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a 
V ^ A l i g hiszem, h o g y a k i s g a z d á k szo

m o r ú h e l y z e t é n , b á r az i l l e t é k e s f ak to rok 

k o m o l y á n fog la lkoznak e kérdésse l . , hama 

rosan seg i t en i lehetne. 

S e g í t v e lesz, az b izonyos , de m i k o r , 

a k é r d é s . . -

A r r a ke l l t ö r e k e d n i e l s ő sorban, h o g y 

a k i s g a z d á k a t a z o k b ó l a s z o l g a b i l i n c s c k b ő l , 

m é l y e k a s z ó szoros é r t e l m é b e n l ó g v a t a r t 

j á k — f e l s z a b a d í t s u k . A r é g i t e l e k k ö n y v i 

t e rheke t é r t j ü k . 

A k i s g a z d á k i r á n t t agadhata t lan , h o g y 

l é p t e n - n y o m o n , n a g y j ó a k a r a t n y i l v á n u l . E n 

n e k k ö s z ö n h e t ő , h o g y á p é n z p i a e z o n o l c s ó 

k ö l c s ö n t — k a p h a t n á n a k , ha abban a te

l e k k ö n y v C. l a p j a m e g n e m a k a d á l y o z n á . " 

S h a k e r e s s ü k , h o g y m i v a n á te lek
k ö n y v C. l ap ján , azt lát juk, a m i r ő l a tulaj
donos m é g csak n e m is á l m o d i k , t . i . h o g y 
3 0 — 4 0 é v e l ő t t i - t e r h e k vannak b i r t o k á r a ' 
bekebelezve, o l y a n a d ó s s á g o k , me lyek m á r 
r é g e n l e t t ek Ű z e t v e . 

" D e m á s . esetek is fordulnak e l ő , s ezek 
a t u l á j d o n k é p é n i k o m p l i k á c z i ó k , me lyeknek 
s z a n á l á s a e l o d á z h a t a t l a n . . - ~~ 

A z á l l a m 1 8 6 3 - 64-ben s k é s ő b b 187» • 
. b e n " t ö b b m i l l i ó r a r u g ó í n s é g - k ö l c s ö n t osz
t o t t k i az o r s z á g k i s g a z d á i k ö z ö t t , o ly m ó 
don, h o g y a n y e r t i n s é g - k ö l c s ö n ö k é r t az 

i l l e tő k ö z s é g e k , m i n t e rkö lcs i t e s t ü l e t e k , sza

v a t o s s á g o t v á l l a l t a k . ' 

••• E n n e k p e d i g az lett az e r e d m é n y e , 

h ó g y az egyes k ö l c s ö n - ö s s z e g e k t e l e k k ö n y v 

v i l e g b i z t o s í t t a t t a k , s a beha j t á s sa l a k ö z 

s é g i e l ö l j á r ó s á g l e t t m e g b í z v a . Á m de a 

b e h a j t á s , m e l y az o r s z á g n a k t ö b b , m i n t 300 

k ö z s é g é b e n m é g " m a is folyamatban van, a 

ke l lő g y o r s a s á g g a l nem volt e s z k ö z ö l h e t ő s 

i l l e tve a t ö b b s é g m á r ' r é g e n k i is fizette 

t a r t o z á s á t , az a t e l e k k ö n y v b ő l n e m v o l t t ö 

r ö l h e t ő , m e r t a n y e r t í n s é g k ö ' c s ó n é r t a k is 

g a z d á k egyetemlegesen fele lősek é s í g y fe

l e l ő s e k azon ö s s z e g é r t is, mely m é g b e 

haj tva nincsen. Es i t t van .az a k a d á l y , i n 

nen v a n a ba j . . • - •'•-

I s m e r ü n k k ö z s é g e k e t , h o l az e g é s z k ö z 
s é g b é n nincsen" r n i n d ö sze 8 - 1 0 t e l e k k ö n y v , 
m e l y b e n l ó — 2 5 . de t ö b b e t m o n d u n k s e r é v 

j e l & t i , - r é g e n _ J á n z e t e t t r - - d e o e m — t ö r ö l t t e 
l e k k ö n y v i t e rhek ne v o l n á n a k . 

Ez okozza , h o g y - « k ö l c s ö n t k e r e s ő 
kisgazda a megszavazot t k ö l c s ö n t csak hosz-
sz a dal inas e l j á rás u t á n kapja k é z h e z , é s 
h ó g y a r é g i te rhek t ö r l é s e a k ö l c s ö n tfsz-
szeg egy r é s z é t f e l e m é s z t i . - ' 
-.. K t s z á r n t t h a t a t l a h k á r t okoznak a r é g i 

t e l e k k ö n y v i t e rhek . 
" A z u t á n ezeknek a t e rheknek á , t ö r l é s e 

is^sok b a j j a l j á r , - m e r t nemcsak k i n c s t á r i 
t a r t o z á s o k r ó l v a n s z ó , me lyek m é g e l é g 

I. _ . 

k ö n n y ű é s r ö v i d e l j á r á s u t j á n t ö r ö l h e t ő k , 
— hanem m a g á n k ö v e t e l é s e k is vannak 
sokszor b e t á b l á z v a . Ezeknek a t ö r l é s e pe 
d i g sokszor n a g y o n bajos a z é r t , mer t a h i 
t e l e z ő m á r nincs é l e t b e n , az ö r ö k ö s e i is
mere t lenek : v a g y ha ismeretesek, u g y azt 
a k ö r ü l m é n y t , h o g y a h i t e l e z ő n e k t é n y l e g 
k i k az ö r ö k ö s e i — igazo ln i k é l t . 

- A k á r m i l y e n o l c s ó k ö l c s ö n t a d t e h á t v a 
l ame ly t a k a r é k p é n z t á r i k i s g a z d á n a k , d r á g a 
az, — s b á r m i l y g y o r s e l j á r á s t helyez is 
k i l á t á s b a , l a s s ú az, m e r t a t e l e k k ö n y v i ter
h e k t ö r l é s e sokba k e r ü l , k ö l t s é g e t é s i d ő t 
t e k i n t v e e g y a r á n t . 

" E z e k é n a . ba jokon csakis a z á l o g j o g 
h a t á l y á n a k k o r l á t o z á s á v a l . lehet é s ke l l - se
g i t e n i s i l l e t é k e s he lyen "ez i r á n y b a n .meg-

[ k e z d t é k a s z ü k s é g e s e l ő m u n k á l a t o k a t . 

A z i g a z s á g g a l e l l e n k e z n é k , h a a z á l o g 
j o g h a t á l y a csak b i z o n y o s s z á m ú é v r e v o l n a 
k i t e r j e s z t h e t ő , viszont é g b e k i á l t ó i g a z s á g t a 
l a n s á g , h o g y az egyszer m i n d e n i d ő m e g 
h a t á r o z á s n é l k ü l megszerzett z á l o g j o g m i a t t 
— m e g e n g e d j ü k , az é r d e k e l t a d ó s t u d a t - ' 
l a n s á g a v a g y k ö n n y e l m ű s é g e f o l y t á n — 
szenvedjenek a k é s ő b b i b i r t o k o s o k harmad* 
v a g y n e g y e d í z i g l e n is. v 

A z o r s z á g l a k o s s á g á n a k z ö m é t k é p e 
zik a k i s g a z d á k , „akik k ics iny v a g y o n k á j u k 
m e g t a r t á s á é r t n e h é z k ü z d e l m e t v í v n a k . En
nek a dolgos , szorgalmas, "hazafias o s z t á l y -

T Á R C Z Á . 

A s n j e z é g t i r s . 

A > Barna, Hegyi és Társac czég Héder-
vá rmegye" székvárosában egyike "volt a vidék 
legrégibb bankházainak. " ' . 

Alap i tó i : az öreg Braun é s az ö reg Spitzer, 
. k ik külföldről szakadtak hozzánk az 50-cs évek

ben, tfcár reg a földben porlanak F ia ik : Barna 
Zoltán és Hegyi Árpád , kik'a- ezéget folytatták, 
mint magyarországi születésűek magyar, nevet 
vettek föl. érzület dolgában is.teljesen beolvad
tak a "magyar fajba M i n d k e t ^ ^ í í g g l e g é n y e k :•• 
Barna 45, Hegyi 40 éves , hatalmas athieta ala-
kok, magukon viselik a pomerániai eredet jellegét-
Volt az ó^férfías' szép vonásaikban valami • meg- , 
nyerő . Kifogástalan üzletemberek voltak, ' •bV| 
egyút ta l kifogástalan gavallérok is, nemes gon
dolkozással, uri kedvtelésekkel . Egy szóva l : a 
német faj okossága párosul t bennük a magyar 
faj szcretetreméltóságával.*: 

„Csendes társuk1* egy rokkant főhadnagy 
volt, ak i csak tőkéjével vett részt az üzletben, 
mit még atyja helyezett cl aczégné l és állandóan 
külföldön t a r t ó z k o d o t t * ' * :"—• -

. A l t é t gavallér bankárnak jobb keze volt az 
üzletben Ká tay ^Béla, a főkönyvelő: 25 éves 
fiatal ember, tar ta lékos huszárhadnagy, aki vih.i 
ros önkéntest éve után megkomolyodva, atyái 
örökségéből mintegy 20.000 forintot megmenteit 

" es a czégnél helyezett e l ; Özvegy édes anyjával 
csöndes - egyszerűségben élt é s szép fizetésével 
erősen t aka rékoskodo t t , hogy majdau, ha. tőkéje 
100.000 ko roná ra szaporodik, czégtárssa lehessen. 

Tagányi honvédezredessel , kinek l e á n y a i a szép ' s ágos , gyengéd és szeretetre méltó icányorabaní 

Iza rég időtől fogva mintegy jegyese volt: A 
fiatalok csak; n tkán [áthatták cgyIrlá5t¿_^neTt;Iza^ 
BcveIc^ntézctben volt és nem is egy városban 
laktak. A m a szerencse kedvezett a szerelme
seknek és alig hogy hogy a.szép Iza a nevelő
ből hazakerült . Tagányi ezredes áthelyeztetet t 
.X-be. Iza oly szép volt, hogy az egész város, sőt 
az egész megye ifjúságát megbabonázta . Feje-
delmt alakja, istennői szépsége, előkelő szelleme 
és bájos lénye ellenállhatatlanul vonzotta magá
hoz a férfivilág szivét, még áz é re t tebb korú 
Barna Zol tán t és Hegyi Árpádot is rabul ejtette 
Persze senki sem tudta Katayhoz való eszménye 
vonzalmát. 

Hédcrvármegyc pénzkirályai magukba zártak 
•c-ftztvtfSrtftkttt, • * - i ^ - s H j * ^ ; ; U p a s ^ 

voltak, semhogy észre ne vet ték volna, egymáson, 
hogy Ők tulajdönképen egyért hevül jek . Egyszer 
aztán mégis csak érezték,, hogy nevezetes moh 
í a n í valójuk van egymás számára A vallomás 
sehogy sem akaródzot t menni; végre áz ifjabbik 
Hegyi k e i d é meg a b e s z é d e t 

— Igen-fontos és cihatározó közlést kelt 
ö n n e k tennem kedves bará tom. - É n nagyon 
melegen érdeklődöm Tag.-iuyi Iza kisasszony 
i r án t de észrevettem, , hogy Ön is közeledet t 
feléje. Kemény és kétség között hányódik a lei
kém: Mi vetélytársak, nem lehetünk, ez az egy 
bizonyos. Ha ta lán ö n o ly szerencsés, hogy 
jogokat szer/.ett volna I/a k isasszonynál . . 

— Edes barátóra . én is épén c tárgyról 
akarok Önnel beszélni É n h épen olyan érzel
meket táplálok, mint r Ö n r i - d c jogszerzésről sző 

.'sem lehet. Hisz meg nem is szóltam-o tárgyról 
Izának". Észreve t tem. *hogy Ön is lángol ér te és 
épen C Í ért nem nyilatkoztam, mert ,azt hittem, 
hogy ö n már megnyerte az 6 szivét. _ \ 

az igaz, de, szerelemről még nem volt közöt tünk 
szó. Tovább azonban már nem hallgathatok 

— jól is teszi bará tom. Nyilatkozzék men
től előbb. ... \ . - r 

— Nem ugy van az, édes Zol tán. Ö n sok
kal gazdagabb és tapasztaltabb ember, mint én. 
ö n é az elsőség. Aztán — hiszen Ön az i d ő s e b b ! 

-— Ez az elsőség nem nagyon biztató, ked 
ves Árpád . 

— De hiszen nem viselhetjük el tovább a 
bizonytalanságot . Jobb a bizonyos rossz, mint a 
jónak bizonytalan volta. Iza eléggé ismer már 
bennunketr választhat. . Hadd tudjuk meg, mit 
remélhetünk £11 az e lsőséget Önnek engedem á t 

igy-; versengett a ké t - aöraegf-s;v;t jóbftr'Áív 1 

Végre is "abban egyeztek meg, hogy egyszerre 
irnak Izának é s ' p e d i g még aznap este, hogy a 
válasz már másnap reggel kézbes í the tő legyen. 

Harmadnap a két czégfőnök szokásuk elle
nére nagyon későn, jelent meg-az üzletben. Első* 
nek érkezet t Barna: mogorván temetkezett a 
rengeteg i rományokba : föl se pillantott az árfo
lyamok tanulmányozásából , mikor a b e l é p ő Hegyi 
üdvözöl te : 1 

— Barátom, azt hiszem: szerencsét k i v i n 
hatok ö n n e k a sikerhez Nehezemre esik ugyan, 
de higyjc el, hogy nem sajnálom Öntől, tudva 
azt: mennyire megérdemli ö n o ly kiváló.-hölgy 
szerelmét, mmt Iza. 

Barna elbámult és halkan annyit s zó l t : 
engem Iza visszautasított . . - v- • '.~ . 

' — Vissza? Ö n t ? hiszen engem u ta s í t o t t 
vissza! Azt írta, hogy csupán barát i é rze lmekke l 
viseltetik irántam. " ~T , 1 

Ugyanazt irta nekem is, hozzátéve, hogy 
sHvefTnar M m a áHSC Azt lul lcüi , húgy ez a ' 
- m i s ! —• ö n . \ V " y •*' )••• 



Kis-Czell, 1899. 

nak sorsa nem lehet közömbös s józan gon 
dQlköz^vhai^fialt e f é t t .S nem-is az. A 
kormányhatalom mindig komolyabban 
foglalkozik a kisgazdák, sorsival, s azt hisz-
szük, a-TjrySkei'és:. reformáiáf- már csak fö-
vid idő képdésc. • • ; . ' . 5 ; 

A h á l a é r z e t . 

7 . Kis Czcll, aug. 10 

; i - „ /— -Jh . ) Ez évi jul. i-én mult eLj>5 éve 
annak, hogy H o l l o s y Jusztian a kisczelli 
apátság székét elfoglalta; 25 év óta osztja 
e város és vidék minden népének áldásait, 
jótéteményeit, melyből mindenki a feleba
ráti .szeretetnek legnemesebb, jellemét ta
nulhatta megismerni ebben m clőhaladojtt 
világi életben, mikor áz önérdek hajliászás-
nák majdnem .minden irányban megrögzött 
korszellemét látjuk. 

Azért az áldást és jótéteményt élvező 
népek hálaérzete valláskülönbség nélkül nyil 
vánult még a szeretve tisztelt apát ii-íiit. 
hogy negyedlszázados itt "működése nnpi.it 
ünneppé varázsolja át, melyen adózhatna a 
sok jótéteményekért: 

., A tervezett jubiláris ünnepély azonban 
a közszeretetben álló apátnak saját óhajára, 
szeptember-5 éres-nevenapjára halasztatott. 

Tehát kettős ünnep lesz ez akkor, 
melyre az előkészületek már megindultak. 
A város elöljárósága azon inditványnyal 
járni a képviselőtestület elé, hogy ez alka
lommal az ünnepeltnek vászonra festetendő 
arczképével díszítse fel a város tanácster
met,, hogy mint Pantheonja örök időkte_ 
mintakepefii szolgáljon az utódóknak: a köz 
tisztéletben, szeretetben megőszült áldott é-
léknek nemes szívű jótéko.iy jelleme. 

. . A szerénységnek számos Jetével kimu 
tátott ugyan a jubiláns apát a' hangos ün
nepségek- elkerülését, de a hálaérzettel el 
telt közönség minden áron áldozni óhajt 
jótevőjének" az által, hogy ez "alkalommal 
leróhassá háladóját, mikor a tisztelefcszere-
tétnek impozáns nyilvánulásával őt minden 
időkre biztosithassa. 

— Méltó is a na1a7~jogos á szeretet,, mi
kor egy jó papot, áldott lelkeért a'nép szi
vének hálatelt érzelmével jutalmaz. 

Nem.előre készített hangulat ez, de 
társadalmunk minden osztályának megnyil
vánult hálaérzete. Ez pedig nem alap nél 
kuli, nem érdemtelen, mert ha az volna, 
ugy nem látnánk rajongni, lelkesedni ezt a 

hálás népet, ki felejthetetlenül szivébe tudja 
vésni azt az emberbarátját, ki--ré&e'tette 
földi- javaiban, "megosztotta boldogságát, 
melybe: az Ur őt helyezé. y . - . 

Hát a tervbe vetf. szép ünnep néni is 
maradhat el; nem is fog elmaradni. Mi hí 
vatásunkhoz híven ez irányban ís megtesz 
Szük Kötelességünkéi; é s segédkezet nyújtunk 
az ünnepélyt előkészítő bizottságnak, hogy 
egy szivvel lélekkel, egy akarattál ünnepel
jen társadalmunk minden osztálya.ez a'ka 
lommal. 

• A városi elöljáróság aug. 9 én tartott 
üíésének'is (melyről tudósításunkat lapunk 
más helyén közöljük) egyik lárgy.it képezte 
a rendezendő ünnepély. £ z ülésen szintén 
tapasztalhattuk azt, hogy á társadalom min" 
den. rétegében biztosítva látjuk az ünnepély 
magasztosságát, melynek zálogául nyilvánít
ják szivüknek a há'aérzetét. 

H Í R E K . 

•** Elól járósági gyűlés A város elöljáróit 
ulesrc líivla ö u s ^ J ^ f c H r v i t s ybiró aug. g-ére]: 

mikor is azt tapasztaltuk hogy. az előtjárósági 
tag uraknak.alig felcrészc jelent meg a különben 
fontos t á rgyso roza tu ülésre. A pásztói-fogadás 
tárgyában többek hozzászólása után az elöljáró
ság azon j a v a s t a t t a t " j á r u l d képviselőtes tület e lé , 
hogy a felfogadott -pj pásztor ideköl tözködése 
költségeire 5 frt szava zt assék meg. L ó r á n t h 
Gyula jegyző a magánfogyasztók Önkéntes a d ó 
bevallását olvassa fel, amelyet bá r az elöl járóság 
tagjai h iányosnak - é s .helyenkint a rányta lannak 

-látnak, de L 6 r á n i h jegyző felvilágosítása után 
elfogadtak. Pálovits városb í ró-ezután Hollósy Jiís" 
tián apá t ur ő nagysága jubileum ü n n e p e e lőké
szítése tárgyát terjeszti elő s-indítványozza Jiogy 
^ - ^ á r o s ^ j ó H e v ő j c i . ^ ^ is 
adjon tanúbizonyságot , hogy festetné meg a vá
ros az apá t ur Ő nagysága arczképét . mely a vá
ros tanács termében lenne kifüggesztendő. B e n k ő 
Káro ly élőijáró részle tes kérdéseke t intéz .indít
ványozó városb i róhoz ,s szép szavakkal ecseteli 
a jubiláns érdemeit , mely mindnyájunkat hálára, 
k ö t e l e z ; egyebekben elfogadja a városbíró indít
ványát. D r S c h c i b e r Zsigmond szintén he
lyesléssel fogadja a fenti indítványt, de a külső 

.ünnepély rendezését; a ha tóság ha táskörén kivül 
t a r t a n á ildomosnak s indítványozza az ez. ér te
lemben hozandó ha tá roza to t . Heves vita fejlődött 
ki e (Ötöt t^mig Végre az elöljáróság az ind í tvány t 

" javaslatként fogja a képviselőtestület , elé terjesz
teni. Lórán th jegyző felolvasta á varos jövő évi 
költség' előirányzatát, melyet néhány tételnél t ö r 
tént korrigálással az elöljáróság elfogadott"' M é g 
egyébb a p r ó b b házi ügyek el intézése után a g y ű 
lés véget ér t . 

— V a s v á r m e g y e közgyűlése . F. 1.07-én és 
folytatva tartotta meg Vasvá rmegye tÖrvényhátóVj 
sága 3. negyedévi közgyűlését R e i s z i g Ede 
főispán elnöklete alapt a bizottsági tagok élénk 

részvétele mellett. Elnöklő főispán m e g n y i t ó b e 
szédében előadja a vármegyében történt neveze-
tessebb . e seményeke t s jelzi, hogy az adminisz-
trácziónál gyakorolt ellenőrző kötelességét minden 
irányban kiterjesztette ; az al ispán ur és a tiszti
kar feladataiknak pé ldás buzgósággal és ahhoz 
inért sikkerrei felelték meg:' W e Ö r Ö s I s tván 
tÖrvh. o u o t t s á g K t a g többek között azon ké rdés 
sel fordul a vá rmegye "alispánjához, hogy a k u v ^ 
czclli t aka rékpénz tá r bukása folytán a já rás ma
gyar népére su lyosodó veszteség' dolgában igye
kezett az alispán ur a nép érdekének m e g v é d é 
sét s a kedélyek megnyugta tásá t eszközölni. K á 
r o l y i Antal a l i spán válaszában kijelenti, hogy 
a_kis-czelli t akarékpénztár ügyében a 6 o ° / 0 - o s , 
aránylag előnyös kiegyezést előmozdítani igye- r 

kezett s a kiegyezés fogalmában a megnyugvás 
fogaima is némileg benne foglaltatik A válasz
t á sok során S z a 1 a y László lemondása folytán a 
kis-czelli járási mezőgazdasági bizottságba K á-
r o I y i Endré t választot ták meg. Felette é r d e k e s 
vita fejlődött, ' k i a z á l l a m i jég- és tűzbiztosítás 
t á rgyában azon felirat, melyet- az állandó választ
mány, határozat i javaslat alakjában a kormányá
hoz felterjeszteni ajánl. A , nagy vita'után elnöklő 
főispán a határozat i javaslatot szavazás alá bo
csátván. azÉ á törvényhatósági bizot tság tú lnyomó 
többsége elfogadta. A közgyűlés, még egyébb 
ap róbb ügyek elintézése után befejezést r iyer t . 

— A vb. kis-czelli t a k a r é k p é n z t á r n a k aug. ; 
6-ára hirdetett igazgató-választmányi ülése a tagok 
teljes számban váló megjeicuésével ment végbe . 
Az igazgatóság általoiti lajánlott 60 szazaiékos 
egyezség eifogadtatott. minek folytán a kényszer- ' 
egyezségi ajánlat a szombathelyi kir; t ö rvény
székhez már bc is adatott; az- ügy tehá t bírói 
eljárás alatt van A kényszerégyezséghez szük-
ségL-s hozzájárulási mennyiség a hitelezők túl
nyomó részéről nyilatkozatok által biztosítva 

-van. . tel iát a kényszeregyezségek keresztülvi telét 
már nem leliet megakadályozni . Azon sajnos 
körülményeknél - fogva, hogy a birtokok, még 
mindig nincsenek eladva és a becsárral i t f l a t 
nagy hiány fog mutatkozni: a felajánlott 60 szá
zalékot mindazoknak- isméte l ten elfogadni ~SJSíil»- 1 

juk, kik azt ezideig elmulasztották, mer t ,min i é i 
t ovább húzódik a roppant költséggel j á ró c sőd
el járás ; annál " k é s ő b b ju tha tnák a hitelezők; 
60 százalékhoz; ellenben minél t öbb hitelező 
fogadja él ezen-eWuyüs egyezséget , anná l JÖ?$í*fr-.v 

sabbán intézkedhet ik a bíróság a csőd meg- -
szünte tése véget t . . . . : " '. -' . 

— A kis-czelli r. k. elemi iskolánál meg* 
üresede t t osztálytanítói állásra mult hétfőn á*" 
iskolaszék tizenhat pályázó közül -He t 11 c r József 
. taní tót Választotta- kit a legjobban megfelelőnek 
vél ez á!lás be tö l tésére . 1-

— Hi tközség i gyűlés ." A kis-czelli róm. kath. ' 
h i tközség évi gyűlése mult vasárnap folyt le a 
városház tanács te rmében a tagok élénk részvé
tele mellett. A gyű lés egyedüli tárgya az iskola
széki tagok lejárt mandá tumának megújítása volt,-
rhcly.az e lha l t - é s k i lépet t tagok" he lyébe való 
választással meg is tör tén t . 

— N é p ü n n e p é l y . A , Hungária*-szálloda 
—bérlője minden elkövet, hogy a közönségnek 

élvezetet nyújtó szórakozásul szolgáljon az által , 
hogy a szál loda-ker thelyiségében v a s á r n a p o n l d n t 

———A-két jóbarat elgondolkozva, mélyen hall-, 
gá to l t . A kinos tárgygyal végeztek — az üzleti 
napi teendőkhöz kellett fogniok. • " 

Az Ősz vége félé közeledett és miután Ká-
" tay, a főkönyvelő még mindig nem vette k i sza

badságidejét , megkérdezték, ' hogy mikor akarja 
azt megkezdeni. * - ~ 

A fiatal ember kissé zavarodottan állt e 
„ k é r d é s r e főnökei előtt. „Ha megengedik, monda, 

ugy — é p e n októberben voltak - - e Jió 29-én 
kezdem.meg szabadsagomat.* 

- ^ T a l á n ' l á togatóba; . " ta»k j 3 i l i ^ . » , f 

V - ^ T S c r n T ^ a n e m ^ 29-én leszaz 
esküvő. . * r t " w~ _ • 

— JKó, ez derék dolog. Szivünkből örülünk! 
É s k i t vesz cl? . , 

' , — Tagányí Iza kisasszonyt, kJ rokonom is, 
mint talán tudni méltóztat tak . . . 

A főnök urak arcza egyszerre rideggé vál-
r-tóz&tt. " ;..-' . . , . • 
'" ^ - * Megkapja á kért szabadságot é s most 
mehet K á t a y ' u r — monda Hegyi. ' »"••• — 

:*'" VóH talán más mondani valója Hegyi 
ur? — k é r d é Kátay, megütközve a talpig derék 
főnök s tokát lan , kemény hangján . ' 

— De igeiig szójt emez haragosan. Azt 
hiszem, hogy ö n nagy hibát , követe t t el, midőn 
i ly előkelő hölgyet választott • Gondult-e az. Ön 
kimért vagyoni viszonyaira s Tagányi kisasszony 

' igényei re? í - ";

 :

s ^-—* 
. v—. Ö c hiszen Iza Ismeri az én viszonyaimat 

é s örömmel osztja -meg vélem szerény sorsomat 
— Elmehet, vágott közbe ridegen Barna is. 

A l<oldog vőlegény legkellemetlenebb érzések 
közöt t távozot t asztalához. ~ 

— Kátayt el kell bocsá tanunk monda Hegyi . 
Ugy van, nem maradhat tovább nálunk, 

monda Barna > ; „ 
Nem tudtak- megbarátkozni a gondolattal, 

hogy szívók választottja az ő fizetett e m b e r ő k 
o t thoná t boldogí tsa . , -

A két . czégtárs a hosszú éjet álmatlanul 
tö l tö t te . Elegendő idejök volt a meggondolásra , 

4 - ^ - ^ A ^ - & - i g } - - S K ^ éraetmei fóitámad= 
janak és győzedelmeskedjenek . - -

— Ej, ej, ba rá tom, pirongatta Barna ön
m a g á t : - t e g n a p .mikor megtudtad, hogy Iza szívé 
másé, egészen bclenyugqdtál ,„ hogy- Hegyié . É s 
most hogy tudod, hölgy ez a r m á s * nem Hegyi, 
hanem K á t a y — szabad-e neheztelned ? Ez nem 
szép, nem ember séges eljárás. Hiszeu ez a Ká tay 
igen derék, becsüle tes é s ~ ifjú ember . . . . . . . 

•j%Y gondolkozott Hegyi i s ; és másnap , 
amint a két czégtárs a- bankban Összejött á 
fiatalabbik így szó l t : 

- - Barátom 1 É n az éjjel nagyőri ' sokat 
gondolkoztam s ina már egészen másként l á tom 
a dolgot. U g y - e ' b á r , mi' tegnapelőt t fölajánlottuk 
kezünket és vagyonunkat Izanak ? Iza derék, 
ncmcsszivii, • előkelő gondolkozású leány. Miért 
forduljon a mi szerelmünk az ő boldogsága ellen ? 

* ^ ^ ~ L á s s a Árp ldr~éf t - taTépén Így gondol
kozom. Es nézze ezt a szegény K á t a y t Össz s 
vagyonát % x bankunk által kezelteti; szorgalmas, 
t ehe t séges , lelkiismeretes hű emberünk. Azután 

a z . é d e s anyjá t - i s Ő tartja. Félek, hogy szerény 
jövedelmeiből "Izának nem lesz képes kénye lmes 
tűzhelyet biztosítani- Mi t gondol Árpád, meg-
éreznénk-e, h á Kátay járulékai t fölemelnénk ? . 
Egyszóval bará tom, beleegyezik ö n -abba, hogy 
K á t a y a banküzlet jövedelméből v e í e m egyen
l ő e n részesüljön ? j 

É s , v é Í e j f T is egyenlően"édes Zol tán , ' 
mert hiszen mi egyenlő részesek vagyunk, 
Tnondá Hegyi ^öTömmeli hogy társával . i l y egy 

^ ^ Q q d o l a t f í n jrnrfr - r - ~ * . • ""r~T~~Z.'~* 
Még az nap körülményesen megbeszél ték 

|* a társul fogadás részleteit. Másnap pedig behív
tak Ká tay t s Hegyi tudatta vele, hogy . m i u t á n 
Barna ur elhatározta , hogy Kátay az Üzletbe ' 
társul fogadtassék, ő a" maga részéről a legna
gyobb örömmel, adja ehez szavazatát ." 

K i Írhatja k Kátay ö römét? RohanWrepür t 
a j ó hírrel anyjához, majd menyasszonyához' , aki 
megindultan .gondolt a ké t fonok-társ nemes
lel küségére , melynek okát tudta, de nemesen 
szivébe temette. Férjé , — ki- büszkén nézte az uj 
czégtáblát , mely a régi .B.irna, Hegyi é s T á r s a " 
helyett aranyos betűkkel Így pompázo t t a ve rő 
fényes n a p s u g á r b a n : .Barna, Hegyi, Ká tay é s 
T á r s a — sohasem -tudta meg. hogy az 6 c z é g -
t á r s a i : nejének elutasí tot t kérői voltak. 

F u t ó Mihá ly . 
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hangversenyt rendez. Ma a ' szá l loda ünnepé lyes 
megnyitása kerti mulatsággal van . ^ybeke tve . 
Augusztus 2 0 án pedig , István k rály ünnepén 
pépUiiBcpéíyt fog rendezői - _ . -

A kem-szt -mar toni aÖnképző-kör . mult 
vasárnap tartolt tánczvigalma igen szépen sike. 
került . A törekvő egyesületet -vidékről ez alka-

, lommal számosan, meglátogat ták. Az csiély az 
„önképzó-kör" k ö n y v t á r a l a p j a ^ J . i v á r a ' inmtegy-

3 4 fit 5 0 kr t jövedelmezet t* Jelenvoltak: Bognár 
t á j p s n é . K a r á c s o n y Sándorné , Karácsony M i -
hályOéi vKafácsony Zs igmondné , Polyondy, Pálpé, 
K ó n y a Sándorné stb.- stb L e á n y o k : K a r á 
csony Aranka, Karácsony Teréz , T ó t h Irma, 
T ó t h Lenke, Tompa Lina, Mándli nővérek. Ötvös 
Bona, Somogyi Fáni, Mestcrházy Ilka stb stb. • 

- _ A községi vá lasz tók 1 9 0 0 évről szóló 
névjegyzékét közszemlére té te t te ki a városi 
elöljáróság. Megtekinthető a városház tanács ter 
mében . " -

— ' S z o b r o t P e t ő n é s J ó k a i n a k ! A pápa i 
hazafias polgárság k ö r é b ő l széleskörű mozgalom 
indult |neg, hogy- szobrot á l l í thassanak Pápán 
azon a;:hetyen, ahol Petőfi és Jókai iskolázott... A 
szoborbizottság, melynek élen" dr. F e it.y v-c-s-s.y 
Ferepcz Veszprémvármegye főispánja áll, lelkes 
hangú felhívását gyüjrőiyekkel kapcsolatosairniar 
szétküldött*:. A szerkesztőségünknek megküldöt t 
gyüjtőjven adakozásoka t elfogadunk s azt lapunk* 
bán készséggel nyugtázva, .azonnal rendel te tés i 
helyére származtatjuk. " . . . 

\ — A lisztharmat ellen Zála-Egerszegen fel 

. K I S - C Z E L L és VIDÉKE. Vasárnap, aug. 13. . 

"talál t , pe rmetező szert Klosovszky Eiriő és Gora. . •• hazánknak imigyen megmentetett. 
bás István földbirtokosok a megyei gazrfc--gye. 
su$et keszthelyi közgyürésén~bemutat ták s annak 
yé|rye.emzé_ére • és' a további kísérletezésre dr. 
Csanády Gusztávot , a . gazd. tanintézet igazgató
já t i s . megnyer ték. ' A "kísérletek e redménye iránt 
természetesen nagy. az 'érdeklődés. A Zala-Eger-
szegen végzett kísérletek mindenüt t eredmény-" 
hyel jár tak. 

.—-Megyei tűzol tó szöve t ség i gyűlés . Mint 
már egy ízben . jejeztuk-,a .inegyeL. tűzoltó-szövet, 
ség ez-évi rendes közgyűlését e hó 1 3 - á n tehát 
ma vasárnap . SzenL-Gothárdon nagy ünnepségek 
közt tartja E -gyűlésen-Ies^.- e lhatározandó, hogy 
v*aj"jon a jövő évi közgyűlés hol legyen megtar
t andó ;-mint tudjuk a tűzoltó-szövetség igazgató-, 
választmánya Kis-Czcl.lt-is, kandidálta, ; : ;" 

— Idő já r á sunk a hét elején rendkivüT ter- ' 
mészctfelcUi változáson ment á t . A rekkenő hó . 
jség után bekövetkezet t csekély esőzéssel annyira 
chük a levegő, hogy- a könnyű ruhákat felöltő-

viel kellett .felcserélni. A szerdán éjjeli roppant 
szélvihar az eső okozta csekély n'-'dvességet tel
jesen felszárította- Ilyen ördöngös időjárást csak 

~'a miT-a íb időjósló német sógorunk jóslata idéz-" 
het elő. 

— A Rába á ldozata i A rou.t héten a R á 
bának ké t á ldozatára bukkantak" a parti lakosok.-

_ Arjc-gyiket Pápócznál R o s t a József keczöli-la-
nár figyelmeztetésére Acs János községi '"pásztor 
fogta ki . A vizbefultat Baranyai Julianna .szemé
lyében állapította meg a vizsgála t ; kit fürdés 
közben ér t a szercncsétlénség. ' -Ugyancsak a mult 
héten, aug. 5-én. Csöngénél esett áldozatul fürdés, 
közben Varga János 6ö""eV körííli napszámos, k i 
nek holt testét csak. másnapra találták meg. Állí
tólag a vizben levő faágak közé szorult a sze
rencsétlenül já r t napszámos s ez. okozta halálát, 
miután a faágak fogva. tar tot ták. Szigorú hatósági 
felügyelet- volna kívánatos a parti községeknél, 
hogy a'-'tudatlanul veszedelmes helyen fürdőző 
nép a veszedelmes víznek áldozatául ne. essen. 
••'•*• — Lépfene . A z eímült hé t fo . lyá i tón . Iz sákfa ' 
községben 3 drb. szarvasmarha íéplenében elpusz
t u l t r • 

— A j av í t á s alatt ÍévÍ5 helybeli r. k. t é m p -
J o m b a l o l d a J f e J ^ ö i j r a a ^ - r t ^ ^ 

lebbi napokban befejezést nyernek! 
— Szülök figyelmébe ajánljuk R ő s e r tan

é t nevelőintézetét Budapesten (alapíttatott 1 8 5 3 - . 
ban) E kitűnő hírnévnek örvendő Intézet magá
ban foglal 3 osztályú felső keresk. iskolát, mely 
teljésen egyenrangú ' a keresk. akadémiákkal és 
4 osztályú polgári- iskolát . Bizonyítványai állam-
érvényesek és az egy éves önkéntességre jogo
sítanak Vidéki tanulok kívánatra az iskolákkal 
kapcsolatos neve-iőintemátusba is felvétetnek. Bő
vebb értesí tést készséggel küld R 6 s e r János 
Igazgató. t 

— Névmagya ros í t á s . F r e í b e r g ' c r Hen
rik jánosházai lakos vezeték .orvét bclügyminjsz-; 
t e t í engedéh / lye l .Szabadhegyi-re magyarosí to t ta . 

— Ős-Budavár . Á fővárosba ránduló \.<A-
vaaóihjt bizonyára kimennek Os-Butlavaraba, hol 

l a s z s z á k d itt felkeresni a L a n t o s a i é A r a h y 
K a k a s vendéglőt, hol hazánk első .dalköltője, 
Dankó Pista vezetése alatt Magyarország első 
daléhckesével . Veress Sánder ra l . é i annak 30 tag-, 
ból álló daltársulatával nap .ntá h a n g v e r s e n y é t 
Ot t ugyanis szábáT bemen., mellett mindenki 
kitűnően: mulathat : é s amellett otthonosan és j o l 
étkezhetik, inert kitiyípr i z le t s ételek, tiszta va
lódi magyar borok szolgáltatrak fel Igen ju tányos 
polgári árakon. > 

— Az első Magy. Óragyár-Részvénytársa
ság Szen t -Got thá rdon a mely az egyetlen zseb
óragyár nemcsak Magyarországon, de Ausztriá
ban is, sőt nagyobb^jiiint Drezda melletti egyet
len német gyár —. az uióbbi időkben meglehetős 
nehézségekkel küzdött . Ennek a "vállalatnak ugyan 
is már .alapításakor kevés a pénze , forgótő
kéje pedig majdnem serami. Innét származtak ba

jai . A vállalat egyik pénzzavarból a másikba esett, 
mígnem.végre. ' .a mult hónapban a szombathelyi 
törvényszék/k imondta a csődöt ellene. A győri 
kir . t á b l a ' a csődöt, .Tclebbezés folytán, azonnal 
beszüntet te — :s ínost öröiivmel értesülünk, hogy 
az egyik nagyrészvényes a részvénytársaság ösz-
szes passzíváit kifizette és :,z nj tőkével* a gyár 
fegenerácziójához fogott. Ax éragyár tás t tényleg 
mar meg is kezdték S z e n t - G ü t i h á r d o i w é á á ha
zai munkások nagyobb mértékben való igénybe
vételével -—.To'kozöftabb arányokban fogják foly
tatni. Igazán örülünk, .hogy ezen speczialis gyár, 
mely a legfejlettebb a finpm-mechenika terén, —* 

' . 7 - F ü l b e v a l ó é s egészség. Régi babona, 
hogy fülbevalót hordani egészséges. 'Ezért az 
ókorban "férfiak is 'hordtak fü'bevalót," ma már 
csak a hölgyek hordják ezeket a.haszontalan 
figyegőket, melyek nein'is" szépek, és sokszor az 
egészségnek is karára vannak. A - legtöbb anya; 
siet, hogy kis leánykája fülét tüzes tűvel kifúrja 
vagy kifúrassa, de' ez -a-tlt sokszor nem tiszta és 
egyébként ' is : megtör ténhet , hogy por és piszok 
hatol, a ' sebbe,- a-a-mi-nehrzen "gyógyiiló gyüla-
dást okoz. Ha a gyermek füle- folyik, az -anya, 
ha a."füle.még. nem yolna. kifúrva., gyorsan fűlbe-. 
válót -huzat -beléje-. ^hogy -meggyógyuljon,. Pedig a. 

"józan ész azt parancsolna, "hogy az esetleg már 
meglevő,, fü.bcvalót is .azonnal távőlitsa cl Mért 
\á fuib.cvaló sohasem".gyógyít , hanem olyan cse
lekben, 'a hJl*a"mlbe'v_l_-:hírr<JözdJa valami ¿11-
bajban szenved, azt meg csak jobban elmérgesi t i . 

•- Országos vásárok . Pápoczon és Sár
váron a mult héten országos v á s á r volt. E vásá
rok nein a legjobb forgatmuaknak mondha tók , 
sőt l a n y h á n a k . a m e n n y i b e n -ugy a kínálat, mint 
a kereslet gyenge volt . Jövő szerdán, aug. 
16-án lesz Mískéa ís -az országos vásár . , 

~— , A vándor színész s o r s á t . -• boldog 
közönség birja*'. ' Így ' r ep roduká lunk egy régi 
közmondást,, melyet . B o g n á ir .-Jenő .vándpr-
s/.iuész és népköjtő- r ímekben aposztropál ;és 
megrovásban részesít i azon publikumát, k i | ő t 
érdelődésévcl nem támogatja Keserű szavakkal 
panaszolta cl szerkesztőségünkben a kis-somlyói 
evang. papnak vele" szembeni-viselkedését , val_-
mint rímekben foglalt panaszának közlését is 
i é r t e , melyből —"hogy megvigasztalódjon — az 
alábbi néhány „érdekes* strófát közöljük: 

' -Klmeatenn kr,i-r,tükből 
— • A liárora hitössttl, 

E melefz"beD csetdrre . . . 
Fiíradi i^gj.űiniaul. • — - • ' 

Menék Káldui.k, lioyy kereatem 
SzerencséiD eúluli^t,—"* ' - — ~ ~ T 

Ha-úiltiik váu-iorát. 

Kinek ugy i . I:-J -ervekkel 
Téli • tele nljaí ' ' '.. " I 

Megaertfjd boVborgtf leikéin ..' "^ . . { 
Gondok körtpeue. 
Hogy ai latén a tettedet , 1 
üolis - aa b ' e j t n l ' ' . I 

A szomorú .soTsu színész é s népköl tő ma I 
vasárnap Vörtöczkön próbál szerencsét lantjával, j 

—: Asbest czipótalp béléseket dr. Hügjes-féie, • 
ajánljuk olvasóink ligu-lméh '. egyben ulaluuk lapuuk 4 
nwi számibun taláj^iató ko-zSnetuyilianiuu czimfi . 
hiriletésünkrc. - ' 

— K ö n y v n y o m d á n k b a n egy ügjej Ilii taaou- I 
czul azomiai felvétitlli. - . ' ,1. 

— Megvéte l re kerestetik egy jó karbafr levő | 
pedá los czíinbaiom. Bővebb felvihgosítas a"-ki- | 

~ — Előfizetési p é n z e k e t k íadóhivataÍu_ko4 
kívül elfogad Z s i g m o n d István könyvkéreske í 
dése Kis-Czellben, hol helyiérdekű, bel- és kül. 
földi képeslevelező-lirnpk (lágy választékban áll
nak a közönség rendelkezésére . . " J , 

E ladó gépek . Gépraktál-1" .beszüntetésé 
miatt e ladó 1 drb 1 3 soros,.könnyű., hegyes ta- ~ 
lajra is felette alkalmas csjgá^ .rendszerű soryető 
ára 100 frt, 1 d(j> "ijMr.^ tpá^tiéttikeí'ijim} 
gária . rendszerű sorye^ö á r a l t jp frt, mindket tő 1 

teljesen uj. Hol l Mégmonó^aj^^kía^IóhivaUJ., 

H e t i v á s á r . : 
(Saját tudósítónktól.) •• j 

- Kis-Czell, aug. 1 0 . 
í , Het ivására inkra a gabnahozatai hé t rő l -hé t re 
mindjobban növekszik. Piaczunkón a meglehe tős 
kínálattal szemben gyenge a kérésiét , ntely az 
árakra nyomasztólag hat. Kívánatos volna, hogy 
gabnapiaezunkat több kereskedő keresné, feL AÍ 
e heti gabnaárak a köve tkezők : f 

Buza minőség szerint 8 . 3 0 — 8 . 6 0 f r t ig . 1 
Rozs 
Á r p a 
Zab 
Bab 

, Repcze 
'"^Tengeri 

6 . 2 0 — 6 . 4 0 

. 6 1 0 — - 6 . 3 0 

5 . 4 O — 5 . 6 0 

Budapesti g a b n a t ő z s d e . . - - . . i " . • - . . " 
" — ( S a j á t tudósHónktól.) 

- ' Budapest, áttg. tt. :; 
. A cséplési munkalatok országszerte folya

matban vannak. T öbb -he lyen a várakozást felül
múljak, egyes vidékeken azonban a hozam nieny-
nyiségileg é s minőségileg egyaránt gyengébb a 
remél tnél . A külföldi . píaczokat illetőleg a spe-
kulaczi'ó nagyobbára ta r tózkodó ; a terméskilátá
sok n a g y o b b á r a kedvezők! Nálunk élénk a keres
let és az árak emelkedtek. Buza szilárd volt s az 
árak 2 5 — 3 0 krral magasabbak. "Kózs ló*.SfrTil 
emelkedett; 6 . 5 0 — 6 0 frt. é rhe tő eL Á r p a (takar
mány és_J)ántolási czélokra) ugyancsak, szilár 1 
irányzatú tort-; 5 5 0 frtig fizettek érte . Zab szia 
és t isztaság szerint 5 6 0 — 6 1 0 frt Tengeri t-» 
krral emelkedett; 4 8 0 frt T i legelőnyösebb - á r . 

. V A S Ü T I . I C B ; N E T " K E - Í Í . Q . y ^ t , . 
*- É i v é n y e g 1889. mkjw 1 - t . - ^ ^ " ^ 

Bpest k. p. G y ő r — F e h r i n g — G r á c z I vonal 
Szombathely— G r á c z f e l é : -

Indul : Kis-Czellből : "_=-' .-
Személyv régg. 4-32 p . j Gyorsv. e s t é 14.03 p . 
. , ó « lM';'XVe^:efv..^. . 8;49 „ 

G y ő r ^ B u d a p e s t íe lé . 
I n d u l : Kto-Czenbi-l: ..* 

Vcgyesv. regg. 4*36 p . ;j Szeraélyv; ó . .u.'2*16 p 
Gyorsv. d e. 10.01 V j este 12-24^., 

: 'V> H : ' : T t ~ \ •.'[. '. ' ' 
Kis-Czell P á p a . 

Indul személyvonat ette- ' . . ' 1 ' . .- . '6-40 p . 

'- Kis-Czell - Szombathely. ' - •'-* 
-. --.^-..««-.-.*rfifiJ]l(,-Tírfdrt-í, -iMAm'kS-r.K-dik.' ' . 

Indul : l ü s ' C z e l l b ö l . Érkezik : -Kis-Gzel lbe : 
Vcgyesv regg. 615 p i |-Vegyesy. d. u. 5 46 p . 

Kis C z e l l - C s á k t o r n y a . • M 
Indul: Kis-Czellből : j Érkezik : KisCzellbe : 

Vcgyesv. regg. 4 5 0 p. ] Személyv. d e. 9-07 p . 
, A. 0 2 06 , I Vegyesv. d. u. 12-fJl , 

Személyv. este 6,10. , j „ este 8.45; , 

K i s - C z e l l - S z é k e s f e h é r v á r . 
I n d u l : K i s -Cze l lbő l : ' I É rkez ik : Kis-Czeí lbe: 

Vcgyesv regg. 4 29 p . ' : Személyv. d. u. 1*14 p. 
Személyv. d.-u.; 2-20 . [Vegyesv. d. u. 6-41 

. . T . Kis-Czel l - Pandorf .• 
Indul : Kis -Cze l lbő l : 4 Érkezik: Kis-Csellbe: 

Személyi/ regg. b 15 p.- ; Személyv, d' e. 9-45 p 
Vegyes este f S » ^ 

http://Kis-Czcl.lt
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A -/érési birdelBiéBji kifonit. 
A kis-czelli kir. jb i róság mint tkvi ha

ló t zennel, közhírré teszi, hogy Nagy' 
M J áf.is cgyh keszói lakos, végrehai ta tónak 
Nagy Antal-egyh. keszől lakos végrehajtást 
szenveiió elleni végrehaj tás Ügyében, a vég
rehajtási á rverés 1 3 9 frt 7 4 kr t<V-e. ennek 
¡ 8 9 7 évi n o v e m b e r e i d L 1 4 tői j á ró 5% ka
matai, 3 2 frt 1 5 kr per é s 8 I r t 1 5 kr jelen
legi és még felmerülendő költségek behaj 
tásairánt a kis-czelli kir. jbiróság területén 
feievó, az cgyh. készéi 1 1 7 sz. tjkvben A . I. 
1—7 IO — 13sc-rsz . .alatt foglalt 1 0 6 szamu 
házas ingatlanból Nagy Antalnak egyhar
mad résznyi il letőségére 6 4 6 írtban ; a. f. 
1 2 3 9 hraz. alatt foglalt ingatlanból ugyan-
annak egyharmadrésznyi il letőségére — i l 
letőleg az 1 8 S 1 6 0 t.-cz: 1 5 6 . §-ának alkál-
kaiinazasával a/, egész ingatlan 3 3 frt, vala-
lamint a f 1 2 3 9 / 5

 n r S 2 - ingatlanból Nagy 
Antalnak egyhar inadrész illetőségire, illető
leg a hivatkozott törv. szakasz., ér te imében 
az egész, ingatlanra 3 6 frt kikiáltási árban 
elrendeltetijí, inclynek megtar tására határ-
időül 1 8 9 9 -évi ok tóbe r ' hó u-ik napjának d. 
e. 9 órája KgybC Ke sző községházához k i 
tűzendő. - . * .. 

• . Á r v e r e z n i szándékozók tartoznak -a k i 
kiáltást árnak..._IO ,/ ,-it , 6 4 frt 6 0 kr. 3 frt 
3 0 kr é s 3 frt 6 0 k i t a birói kiküldött ke
zéhez letenni. •- • -" 

Vevő köte les a vétr lár t és .ennek az 
árverés napjától számítandó .5% kamatai há
rom hó alatt befizetni, " 

- Az árverési feltételek alulirt ha tóság 
és Kgyh Kesző községházánál tekin thetők 
meg. . . 

Kis-Czellben, a kir, jb i róság tKvi. ható
ságánál 1 8 9 9 . j u l . 2 9 - é n . 
'. , _ -- Előadó helyett-.-

- 5ZABÓ, 
- . - kir. járásbiró. 

H I R D E T É S E K 

N Y I L T ' T E R E K 
á r s z a b á l y szerint f evé te tnek a k iadó h i -
- vatalban. . ; 

R E l G l i I H R E 
á c s m e s t e r , deszka, épület- é s metszettia 

kereskedő 
K I *-C • • 11 k • s Siiri-otcts végén. . 

Alulírott tisztelettel értesítem a 
n. é. közönséget, hogy Kis Czellben, 
a Sági utcza végén a mai kor igé
nyeinek teljesen megfelelő 

deszka-, épület- és raetszettfa kereskedést 
nyitottam. Midőn azon szerencsés 
helyzetbe jutottam, hogy anyagaimat'. 
— egy a steier. valamint az úszta
tott kárpáti iákat — az első kézből 
vásárolhatom, az eddig létező árakat 

TiHi' H 'II1 i f t i i j t i i ; *1 j t i i ^^ — — 
Az építészet és fakereskedés te

rén szerzett több évi tapasztalataimat 
oda fogóm irányítani, hogy a 11. é. 
közönséget mindenkor a legszolidab 
ttan- és lelkiismeretesen kiszolgál 
hassam. 

Elvárhatok minden néven neve
zendő ácsmunkákat, úgymint: tető
zetek, , toronysüvegek, vízi és száraz 
malmok építését. ' ~.s — 

A n. é. közönség b. pártfogá
sát kérve vagyok 

kiváló tisztelettel 

ás ék*-, épület- é. » U M U r * t*raik«U. 

E l a d ő t e l k e k . 

Kis Czellban a hitelbank éplilctl-
J nrefjett k é t , esetleg három Üres 

t e 1 e k 

eladó. , 

B ő y e tH> e t : -
dr.- S c h e i b e r Z s i g m o n d k i s c z e l l i 

ü g y v é d n é l 

Vasárnap,^ aug. 13. 

151 a d ó h á z . 

"-KfcrCzel ben a d ö m ö ' k i útban 

egy úlgy lakással, nagy kerttel, /ttfas 

udvarral biró 

á W * h á z 
szabad k é z b ő l e ladó . 

v~- Értekezni leltet ugyanott: 

ő z v . K a l a v á r y R e z s ő n é n é i . 

t f -Ba
r i g t 

I l i 

1 1 * ! 
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O te-
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.» &. e- mi 
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S e> O-. o s»- — 

J 9 ? P<ö ° p S 

í j * . gR^tt • ? 

? ! f f f f ? s 

I Z s i g m o n d I s t v á n k ö n y v k ö t ő , 

v . " könyv- , papir és já tékszerkereskedő Kis-Czel l . 

A n. é. közönség figyelmébe ajánlja jól fészereit könyvkötészetét. 
Elvállal mindén néven nevezendő könyvkötészeti munkákat csinos kivitel
ben jutányos árakon — — - ^ Z ^ — ^ — — ] - . . 

I m s k ö n y r i k , o W u ó k , f e s z ü U t s l s a a g y T i l a s a t é k a . 

: . Raktáron tart: tanszereket, tankönyveket, sirkoszorukat, fénykép
albumokat, divatáru tárgyakat 

Té.téteszr©xeíc cl"va.exa,3sté,xa, I 
Minden a legszolidabb áron kapható. 

Szives pártfogást kér '- tisztelettel: 

Z s i g m o n d I s t v á n , 
\ " ~. könyvkötő, könyv , papír- é s já

tékszerkereskedő Kis Czell. 

'•- ^ a s A l l o e l a á t v é t e l . — » - . , 7 
- Tisztelettel értesítem a n. él közönséget, hogy á »Hungár iáf"-Szál lodát 

e hó ién átvettem és augusztus 13-án. 

s z á l l o d a , é s a e e r t r i a . e g r r s . y i t a . s s a l 

kapcsolatosan újólag megnyitom. Ez alkalommal L á n g ó Náczi és F o s t á k 
józsi pápai kitűnő czigányzenekarai fognak -közreműködni. 

Kitűnő zamatos magyar b ő r ö k I Á l l a n d ó a n frissen csapolt legjobb 
m i n ő s é g ű s ö r k a p h a t ó ! 

- Hosszú évek során szerzett tapasztalataim folytán abban, a kellemes 
helyzetben vagyok; hogy a-m. t. vendégeim igényeit minden irányban kielégi 
teni képes vagyok. . . 

Naponkin t v i l l á s regge l 1 kis p o h á r s ö r r e l e g y ü t t ao k r . 
A m. t. közönség-szíves pártfogásáért esedezve maradtam 
Kis Cselt, 1899. aug. hó. kiváló tisztelettel 

- S t ö g e r I t t . V - H Ü N G A R J A ' - s ^ l o d , 

Nyomatott a kiadó- . V o r ö s m a r t y ' - k ó n y v n y q m d a és hír lapkiadó vállalat gyórssajtdján Devecserben, 1 8 9 9 : 


